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I. Translate the following passages into Chinese: (50%)

The Internet of Things revolves around increased machine-to-machine communication; it’s built on
cloud computing and networks of data-gathering sensors; it’s mobile, virtual, and instantaneous
connection; and they say it’s going to make everything in our lives from streetlights to seaports
“smart.” But a machine is an instrument, when we talk about making machines “smart,” we’re talking

about sensors.

A sensor is not a machine. It doesn’t do anything in the same sense that a machine does. It measures,
it evaluates; in short, it gathers data. The Internet of Things really comes together with the connection
of sensors and machines. That is to say, the real value that the Internet of Things creates is at the
intersection of gathering data and leveraging it. All the information gathered by all the sensors in the

world isn’t worth very much if there isn’t an infrastructure in place to analyze it in real time.

Cloud-based applications are the key to using leveraged data. The Internet of Things doesn’t function
without cloud-based applications to interpret and transmit the data coming from all these sensors. The

cloud is what enables the apps to go to work for you anytime, anywhere.

I1. Translate the following passages into English: (50%)
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